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Dette er en gave til jer, vores fans.

Vi skrev den og udgav den i vores nyhedsbrev. Nogle af tidslinjerne er lidt uklare, men vi gjorde vores bedste.




Kapitel 1

Gideon

„Hvorfor sagde jeg dog ja til at tage med?“ vrisser jeg, mens jeg ser mig omkring i det overfyldte lokale. Den her fest er ligesom de hundrede andre, jeg har været til, siden jeg fyldte fjorten og regnede ud, hvordan jeg kunne stjæle en bil fra farmands garage. Musikken er marginalt bedre, eftersom studenterforeningsdrengene rent faktisk hyrede en rigtig DJ, men øllet er middelmådigt, og det er pillerne også.

„Fordi der er gratis sprut og lækre kvinder. Hvad behøver du mere end det?“ svarer Cal Lonigan, en af mine venner fra svømmeholdet.

„Det var et retorisk spørgsmål.“

„Har du set de babes? Enten har du en halvstiv, eller også er den død i dine bukser. Der står et halvt dusin gode grunde lige derovre.“ Cal vifter med sin ølflaske mod en gruppe piger.

De ligner alle hinanden i mine øjne. Stort, opsat hår, små kjoler og sko, som er snøret op omkring deres ankler. Jeg tror, min halvsøster havde et ord for dem. Romerske sandaler? Græske sandaler? Som om det betyder en skid for mig.

Nej. Nej, jeg er ligeglad. Det er et stykke tid siden, jeg stoppede med at gå op i noget overhovedet.

Jeg rækker Cal min øl. „Jeg springer over.“

„Springer over?“ gentager han forundret. „Hvad med hende der? Hende asiaten i hjørnet er gymnast. Jeg har hørt, at hun kan krølle sig sammen som en kringle.“

Siden hvornår kan vi lide at knalde med kringler? „Jeg springer rigtig meget over.“

„Jeg er bekymret for dig, mand.“ Han løfter flasken op foran sin mund, jeg tænker, det er for at undgå, at alle mundaflæserne kan se, hvad han skal til at sige. „Rygterne siger, at det er længe siden, du har dyppet den hos nogen. Er den skrumpet helt ind?“

Jeg åbner munden for at forklare Cal, at det ikke kan lade sig gøre, men ombestemmer mig. Han var udsat for for meget klorin som barn, og det har forstyrret hans tankegang. Det kan man ikke klandre ham for. „Det er godt, at du er så god til at svømme og ser så godt ud, Cal.“ Jeg klapper ham på ryggen.

„Synes du, jeg ser godt ud?“ kvidrer han. Med store øjne ser han sig omkring for at se, om nogen overhørte det. „Hør, mand, du er også en flot fyr, men du ved, jeg ikke er til den side, ikke?“

„Jo da,“ siger jeg langsomt. „Hør, jeg skrider nu. Den her fest er – “

Og så ser jeg hende.

Hendes hår er glat og skinnende. Hendes ansigt er malet i skarpe linjer med slørede strøg nær hendes blå øjne og hendes læbers amorbue står knivskarpt. Det er den maske, hun har båret, siden hun droppede mig. Den, der fortæller, at hun er vred på verden og klar til at lade det gå ud over en eller anden uheldig stakkel.

Jeg ved ikke, hvor mange fyre hun har knaldet med, siden hun sagde, at hun ville såre mig på samme måde, som jeg har såret hende, men jeg ved, at hun ikke har nydt det en eneste gang. Hvordan skulle hun kunne det, når hendes krop tilhører mig, ligesom min tilhører hende?

„Hvem er den lækkerbisken, du stirrer på?“ spørger Cal nysgerrigt.

„Rør hende, og du dør, Lonigan,“ knurrer jeg.

Så stryger jeg afsted for at finde ud af, hvad Savannah Montgomery laver i det her hul af et studenterforeningshus, når hun burde være i gang med at knuse førsteårseleverne på Astor Park Preps drømme.

En eller anden Sigma når hen til hende, før jeg gør. Han placerer en albue over hendes hoved og forsøger at gnubbe sig op ad hende, før hun kan nå ud af entreen.

Jeg griber fat i hans skulder. „Din ven Paul leder efter dig.“

Røvhullet i poloshirt og med et intetsigende ansigt ser blankt på mig. „Paul?“

„Peter, måske? Parker? Han er så høj her.“ Jeg vifter med hånden omkring min hage. „Har blondt hår.“

„Mener du Jason Pruitt?“

„Det må det være.“ Jeg skubber fyren lidt hårdt væk fra Savannah.

„Jeg er nødt til at tage mig af det her.“ Røvhullet blinker til min pige. „Men hold pladsen ved siden af dig varm. Jeg vender tilbage.“

„Hvem er vennen Paul?“ siger en stemme ved siden af mig.

For fanden, Cal. Jeg snurrer hurtigt rundt. „Hvad laver du?“

„Jeg var nødt til at se, hvad der fangede den mægtige Gideon Royals opmærksomhed.“ Han rækker sin gigantiske pote frem mod Sav. „Cal Lonigan. Kald mig Long.“

Hun giver ham hånden og holder den meget længere, end jeg bryder mig om. „Long? Er det et af de der kælenavne, der beskriver det modsatte af virkeligheden?“

Jeg skærer tænder. Det er utroligt, at der overhovedet er emalje tilbage på dem. Jeg har skåret tænder, siden vi mødtes.

„Næ. Det er den pure virkelighed. Royal kan sige god for det. Vi er på svømmeholdet sammen.“ Han læner sig ned og kysser hendes fingre. „Nå, prinsesse, hvor kan vi gå hen, så jeg kan vise dig, hvor sandt mit kælenavn er?“

„Hun er ikke gammel nok,“ udbryder jeg.

„Det er jeg da, dit røvhul.“ Sav trækker sin hånd til sig. „Jeg er 18. Og 16 er gammel nok i den her stat, som du meget vel ved.“

„Forsvind, Cal.“ Jeg nægter at kalde ham Long. „Hun er min. Du kender reglerne.“

Savannah stirrer rasende på mig. „Jeg er ikke din.“

Cal sukker. „Fint. Fint. Men den næste har jeg førsteret til.“

Jeg ser ikke væk fra Sav. „Det siger vi bare.“

„Jeg er ikke et stykke kød, Gideon,“ siger hun vredt. „Du kan ikke gøre krav på mig, som var jeg en kalkun på en jagttur.“

Jeg ignorerer klagen, da noget meget mere presserende skal besvares. „Hvad laver du her?“

Hun smiler, men ser forpint ud. „Jeg er på collegebesøg. Jeg overvejer at gå på State.“

Halvdelen af mig bliver overlykkelig. Den anden halvdel gør oprør. Jeg hader allerede mig selv – har jeg virkelig brug for at have en påmindelse om, hvorfor jeg er et elendigt menneske, til at følge mig rundt på campus? Nej. Det har jeg ikke.

„Tror du ikke, det vil være hårdt for dig at gå på det samme college som mig?“

„Hvorfor?“ spørger hun koldt. Hvis jeg ikke kendte hende så godt, ville jeg måske have ladet mig narre, men der er et glimt af smerte bag stålet i hendes øjne.

„Vi ved begge to hvorfor. Vi ville slå hinanden ihjel.“ Lige meget hvor stor afstand og hvor mange kroppe vi lægger mellem os, er der stadig en tiltrækning. Vi kan ikke benægte vores fortid og vores forbindelse, lige meget hvor hårdt vi forsøger. Men når vi mødes, forårsager vi umådelig meget smerte for hinanden.

„Jeg er allerede død. Det burde du vide. Det var dig, der stak kniven ind i mit hjerte.“ Hun skubber sig forbi mig, en bølge af forførende varme og knuste magnolier, og forsvinder hurtigt i mængden af studerende, der maser deres svedige kroppe mod hinanden.

„Du, jeg tror ikke, hun rigtigt kan lide dig.“ Min holdkammerat dukker op bagved mig med et blankt udtryk i sit ansigt.

„Du forstår dig virkelig på mennesker, Cal.“

„Jeg siger det bare. Hvor dræbte du hende første gang? Om jeg må spørge?“

„Hvor tror du?“ svarer jeg, mens jeg søger efter hende, men det er for mørkt, og hun vil ikke findes. „I high school.“

TRE ÅR TIDLIGERE

„Sidste år, G-man. Vi tager dem med storm,“ råber Hamilton Marshall III, bedre kendt som Three, fra soltaget på min bil.

Hans kæreste, Bailey, hiver i hans jeansklædte ben. „Sæt dig ned, dit fjols. Du ender med at blive halshugget.“

Han sænker sig tøvende ned fra soltaget. „Jeg sætter mig kun ned, fordi jeg har ondt af dig, babe. Hvis jeg virkelig fik hugget hovedet af, ville du leve i smerte resten af dit liv, og det ønsker jeg ikke for dig. Det gælder også dig, G-man.“ Han rækker hen over bagsædet og klapper mig på skulderen.

Ved siden af ham fnyser Bailey. „Ha! Det ville du ønske. Gideon og jeg ville trøste hinanden og glemme, at du nogensinde har eksisteret.“

„Sig, det ikke er sandt, G-man.“ Three slår sig dramatisk på brystet. „Du ville aldrig gøre sådan noget mod en anden mand.“

„Gælder The Bro Code stadig på den anden side af graven?“ Jeg laver sjov. Jeg ville hellere skære min egen hånd af, end jeg ville røre Threes pige.

„Jeg skal nok tage mig af dig, min ven,“ siger min bror Reed til Bailey fra passagersædet. Han er så doven, at han ikke engang kan åbne øjnene eller løfte sit hoved fra sædepuden.

„Nej, du skal ej. The Bro Code gælder hele vejen ind i himlen, hvorfra jeg vil holde øje med jer alle tre.“ Three peger mod sine øjne med to fingre og vifter så med dem om mod forsæderne.

„Så du siger, at du vil have, at dit livs kærlighed og din bedste ven skal være ulykkelige resten af deres liv, fordi du var dum nok til at stikke dit hoved ud af soltaget, mens førnævnte bedste ven kørte 130?“

„145,“ retter jeg.

„145,“ gentager hun.

Three rynker panden. „Det var ikke det, jeg sagde.“

Reed griner smørret.

„Så vil du have, at vi trøster hinanden. Du vil have, at Gideon giver mig de bedste orgasmer, jeg nogensinde har fået i mit liv, fordi du ønsker det bedste for mig.“

Jeg skjuler et grin. Bailey har Threes nosser solidt gemt væk i sin Prada-skuldertaske.

„Pfft. Timeout.“ Three laver T-tegnet med sine hænder. „Jeg sætter grænsen ved, at du får fantastiske orgasmer af min bedste ven, også selvom jeg er død. Jeg kommer ikke til at nyde mit liv efter døden, hvis du er hernede i gang med at få store O’er af den store G.“

Okay, måske kun en af hans nosser.

„Er det bedre med en fremmed?“

„Helt sikkert. Hvilket betyder, at det heller ikke dur med Reed.“

Reed vifter anerkendende med en finger.

„Du burde altså finde dig en eller anden, Gideon. Det er mere sikkert,“ siger Bailey til mig.

„Hvorfor det?“

„For det første, fordi du så ikke skaber en masse konkurrence. Det er slemt nok, at Easton nu er på Astor. I tre gør det svært for den kvindelige del af befolkningen at få lavet noget som helst. For det andet er det sundere at være i et forhold. Man skal ikke bekymre sig om kønssygdomme eller om, at en eller anden pige prikker hul i kondomet. Er det ikke rigtigt, Three?“

„Det er rigtigt, skat. Bailey har taget p-piller i et år nu.“

„Det gør de fleste piger,“ siger Reed, som stadig ikke ulejliger sig med at åbne øjnene.

„Hvad med Abby Wentworth?“ foreslår Three.

„Argh, nej.“ protesterer Bailey.

„Hvad er der galt med Wentworth-pigen?“ spørger jeg og kigger hurtigt over mod Reed. Det var ham, der hang ud med hende ved Jordan Carringtons fest for et par uger siden. „Hun virker da sød.“

„Selvfølgelig synes du, hun virker sød. Hun er den slags pige, der altid virker sød og rar sammen med drengene, men når du møder hende alene, er hun smålig og manipulerende.“ Bailey rynker på næsen. „Endnu værre, man lyder forfærdelig som pige, når man brokker sig over hende. Som om man er jaloux på hende.“

Three griber fat om Baileys hoved og trækker hende ind til sig til et kys. „Det skal du ikke tage dig af, babe. Der er intet at være jaloux over.“

„Det ved jeg,“ siger Bailey og klapper ham på hovedet, som om han er en god hund. „Hvad med Jewel Davis? Hun er helt fin.“

„Lyder allerhelvedes kedeligt,“ svarer Reed.

Det må jeg tilslutte mig. „Jeg vil ikke date nogen på mit sidste år. Det gør det for svært, når man skal videre.“

„Åh, fint nok.“ Hun trækker sig ud af Threes hånd og lægger armene over kors.

Three ser bedende på mig efter hjælp. Han hader, når hun er vred. Jeg sukker og spørger: „Hvad er planen for i aften?“

Bailey lyser straks op. „Lad os mødes på Rinaldis klokken ni og spise is.“

„Fint.“

„Jeg er optaget,“ siger Reed.

Optaget, min bare. Han skal sikkert ned på havnen og slås.

„Jeg kommer,“ lover jeg Bailey, før Three kan sende mig endnu et bedende blik.

Bailey tager sin telefon og begynder at sende beskeder til alle sine venner. „Nogle særlige ønsker? Emilia, Sasha, Jeannette?“

„Dater Jeannette ikke Dan Graber?“ spørger Three. „Jeg så dem snave ved Conner Mills fest ovre på molen i sidste uge.“

„Er det rigtigt? Det anede jeg ikke.“ Hun laver et notat i sin telefon. „Hvad med Montgomery-pigerne?“

„Pigerne? Jeg troede kun, der var Shea, og nej tak.“ Jeg gyser.

„Hvad er der galt med Shea?“ spørger Bailey.

„Hun hænger ud med Jordan Carrington. Jeg ville hellere skære min pik af end at stikke den i nogen fra hendes slæng.“

„Jeg anede ikke, du havde det sådan med Jordan. Jeg mener, jeg synes, hun er en slange, men jeg anede ikke, at mænd så andet end hendes perfekte bryster og røv.“

„Hey, hvad med mig?“ protesterer Three. „Det var mig, der fortalte dig, hvordan hun ragede på mig til idræt. Jeg har stadig traumer.“

Three er 1,95 meter høj og bygget som et betonhus. At han er bange for lille Jordan Carrington, er en joke. Han skal til Louisville, hvor han har fået et fuldt football-stipendium. Bailey er selvfølgelig også optaget der. Hun har tænkt sig at beskytte sin investering.

„Det er derfor, du har mig, babe.“ Hun klapper ham på skulderen. „Okay, tilbage til invitationerne. Ja eller nej til Montgomeryerne?“

„Ja, hvis du synes. Jeg er ligeglad.“ Det betyder ikke, at jeg har tænkt mig at knalde med nogen af de piger. „Inviter dem, du – “

Og så ser jeg hende.




Kapitel 2

Savannah

TRE ÅR TIDLIGERE

Da den sorte Range Rover drejer ind på skolens parkeringsplads, holder jeg fast i min søsters arm.

„Av, det gør ondt,“ hyler hun og river sig løs fra mit greb.

Jeg falder næsten. Jeg skynder mig at rette mig op. „Han kommer,“ hvæser jeg og glatter mit hår.

Shea fjerner min hånd. „Hvad sagde jeg til dig i morges? Vær nu cool. Hver dag er der hundredvis af piger, der kaster sig over Gideon Royal. Hvis du vil skille dig ud, er du nødt til at opføre dig, som om han ikke eksisterer for dig, ellers bliver du bare en del af pøblen, der tigger om levninger.“ Hun sukker. „I guder, det her er så ydmygende.“

„Så skrid,“ siger jeg ud af mundvigen. At hun står her og kritiserer mig, gør ikke meget for mit lave selvværd.

„Jeg kan ikke efterlade dig. Jeg har et omdømme at værne om, og jeg har ikke tænkt mig at lade dig ødelægge det.“ Hun skubber sin arm ind under min. „Smil nu, så alle tænker, at Montgomery-familien elsker hinanden.“

„Vi elsker rent faktisk hinanden, dit fjols. For øvrigt, jeg vil arbejde bag kameraerne, ikke foran dem,“ pointerer jeg for at minde hende om mine instruktør- og skriveambitioner.

„Hvis du siger det.“ Men hun trykker sig tættere ind til mig, og den uopfordrede opmuntring får mit angstniveau ned på et tåleligt plan.

Gideon kører som altid. Reed er med ham i dag, men jeg kender ikke de to, der sidder bagi.

„Hvem er det, der er sammen med Gideon?“ spørger jeg.

„Three og hans kæreste Bailey,“ siger Shea med et falsk smil, mens hun vinker til en flok piger til venstre for os. Hun udveksler luftkys og lette kram med et par af dem – ikke noget, der er for tæt, ellers bliver tøjet krøllet og makeuppen ødelagt.

Jeg fatter det dog nu. I morges tilbragte jeg en time med at påføre cirka tusind lag. Alene mine læber har tre forskellige farver på sig. Shea har fortalt mig, at det er in at graduere. Jeg så en YouTube-video på repeat i fem timer for at kunne lave den her effekt. Selvbevidst gnider jeg mine læber mod hinanden, hvilket udløser et skarpt skub i siden.

„Du ødelægger din læbestift,“ mumler min søster.

Jeg adskiller mine læber med et plop.

„Nu ligner du en fisk.“

Jeg lukker hurtigt munden.

Shea sukker. „Det her kommer aldrig til at fungere. Åh, pokkers.“

„Hvad?“ Jeg ser ned på min uniform. Har jeg en plet? Sidder mine knæstrømper skævt?

„Nej. Kuvøseguf til højre. Smil,“ beordrer hun. „Mor’n, Jo! Tali!“

„Shea!“ To piger løber hen til os på høje hæle, der smælder skarpt mod belægningen.

„Jo! Jeg er vild med din frakke. Er det … J. Crew?“ spørger Shea med det falske smil skruet op til elleve.

Tali og jeg gisper over fornærmelsen.

Jos øjne bliver smalle. „Har du tilbragt så meget tid sammen med pøblen, at du ikke længere kan genkende et ordentligt mærke? Det her er Fendi!“ Hun griber Tali om håndleddet. „Lad os gå. Jeg kan ikke lide at være i nærheden af skraldespandene.“

Jo tramper væk med Tali slæbende efter sig.

„Hvad handlede det lige om?“ spørger jeg. Konflikten stoppede, næsten før den var begyndt, og jeg aner ikke, hvem der havde overtaget.

„Op på mærkerne. Målet er forude,“ svarer Shea. „Og det handlede om at slippe af med konkurrenten. Jo har villet i bukserne på Gideon, lige siden hun fandt ud af, hvad en penis er.“

„Åh. Øh, tak?“ Jeg gætter på, min søster vandt. Sikke en mærkelig kamp.

Hun snøfter elegant. „Ønsker du at fange den store haj? Så må du slippe af med al lokkemaden.“ Så vinker hun for at hilse på Gideon. „Mor’n – “

Men en pige når hen til Royalbrødrene, før Shea kan fange Gideons opmærksomhed.

„Åh gud, ikke hende,“ mumler Shea foragteligt.

’Ikke hende’ er Jordan Carrington. Hvis Astor Park, eller som jeg foretrækker at kalde det – Asshole Park – er fyldt med rovdyr, så er Jordan en af de største trusler heromkring. Shea fortalte mig, at på anden skoledag startede Jordan et skænderi med en af de mest populære piger, der gik på sit sidste år, Heather Lange. De to kom godt i gang og slyngede om sig med skældsord, der fik mig til at krympe mig, og jeg var der ikke engang.

Heather Lange forlod Astor efter Thanksgiving og kom aldrig tilbage. Jeg tænker, at hendes far mistede sit job og ikke havde råd til skolepengene. Jeg forbandt ikke Jordan med Heathers forsvinden, i hvert fald ikke før den underlige opsang, min far gav Shea og mig, om at være søde mod Jordan Carrington.

Hvorfor? husker jeg, at jeg spurgte.

Fordi hun er en hævngerrig lille snotunge, der har sin far viklet om sin lillefinger.

Siden da har Shea fundet sig i det og ladet, som om Jordan kan gå på vandet, så der bliver ikke sagt noget sjovt om Jordans tøj, tasker eller sko. Og hun bliver bestemt ikke forstyrret i sit piratfiskeangreb på Royalbrødrene.

„Mor’n, Gid, Reed,“ synger hun.

„Sikke en bitch.“ Shea griber igen fat i mit håndled og begynder at trække af med mig. „Lad os gå.“

Jeg sætter hælene i jorden. „Nej. Hvorfor?“

„Der er ingen grund til at udfordre Jordan. Lad det nu bare ske og se, hvilken Royal hun lader gå.“

„Nej.“ Jeg river mig løs. „Jeg er ikke interesseret i en eller anden Royal. Jeg vil have Gideon.“

Shea tramper tilbage. „Det her er ikke en restaurant. Du kan ikke bare gå ind og afgive en bestilling på en af dem fra menuen.“

Jeg stirrer ondt på hende. „Er det ikke det, Jordan gør? Beslutter sig for, hvilken Royal hun vil have?“

„Du er ikke Jordan.“

„Det kan du bande på, at jeg ikke er, men jeg stod ikke op klokken fem i morges og brugte to timer på at glatte mit hår og putte makeup på bare for at give op, før jeg overhovedet får en chance for at introducere mig selv.“ Jeg lægger armene over kors.

Shea sukker dybt og påtaget. „Fint, men hvis Jordan kommer efter dig, så kender jeg dig ikke.“ Så løfter hun hagen, trækker ned i sin bluse og påklistrer sit bedste countryclub-smil på sit ansigt.

„Du ser ud, som om du er med i en Miss Bayview-konkurrence.“

„Hold mund og smil, fjols,“ siger hun uden at bevæge læberne. „De kommer herhen.“

Jeg drejer rundt og falder næsten. Hun har ret. Gideon er kun nogle få meter væk. Tæt nok på til, at jeg kan beundre, hvor godt hans T-shirt sidder på ham under den åbne skjorte og uniformsjakken.

Three siger noget til ham, som han synes er sjovt. Hans ene mundvig er trukket opad. Threes kæreste slår ham let på armen. Gideon skjuler sin latter ved at føre en hånd op til sin næse, men Bailey hører ham klukke og giver ham et let slag. Gideon tager fat i hende og trækker hende ind under sin arm.

„Åh, hun er så heldig,“ sukker jeg.

„Jep,“ samtykker Shea.

Vi ser begge til, mens Three vrister Bailey fri fra Gideon og siger noget i påtaget vrede, mens Gideon løfter hænderne uskyldigt op. Under hele forløbet går Jordan ved siden af gruppen, mens kun Reed giver hende en lille smule opmærksomhed.

Så måske er Jordan alligevel ikke nogen konkurrent. Gid synes ikke at være det mindste interesseret i hende. Wauw, han er smuk. Det er, som om solens stråler følger ham og giver hans perfekte krop den smukkeste efterårsbaggrund. Jeg kunne kigge på ham hele –

En plet opstår i mit synsfelt.

„Hej Shea,“ siger pletten. „Hvem er det her?“

Jeg drejer mit hoved væk fra pletten, men den flytter sig også. Med rynket pande ser jeg op i kæben på den ældre elev Aiden Crowley og hans to undersåtter, Dum og Dummere.

„Det er min søster.“ Shea skubber sit hår tilbage over skulderen. „Savannah, det her er Aiden Crowley.“

„Ja, det ved jeg. Rart at møde dig.“ Jeg holder min hånd frem, mens jeg stadig forsøger at se Gideon. For fanden, han kommer til at gå forbi os på grund af dumme Aiden.

Jeg bemærker det nærmest ikke, da Aiden tager min hånd i sin og træder tættere på mig. „Wow. Lille Savannah Montgomery, helt voksen. Sidste gang jeg så dig, sværger jeg, du havde bøjle på og … anderledes hår.“

„Utroligt hvad et glattejern og lidt makeup kan gøre.“ Den søde, men giftige, stemme tilhører Jordan.

Jeg fryser på stedet, da hun gør holdt foran os. Hun sender mig et skræmmende tandpastasmil, som jeg holder ud, fordi Gideon også er stoppet.

„Bare ærgerligt med duften af andetårs,“ bemærker Jordan. „Det kan ikke engang en god parfume skjule.“

„Den har vi alle haft engang,“ formaner Bailey.

„Men Jordan har aldrig duftet af andet end roser, vel?“ siger Aiden.

„Bullshit,“ hoster Gideon ind i sin hånd.

Jordan sender Gideon et vredt blik, mens hun vikler sin arm ind i Aidens. „Hvis du siger det, Addy.“

Addy? Jeg løfter det ene øjenbryn mod Shea, som igen giver mig en albue i maven. For fanden. Hvordan kan jeg holde mig oprejst, hvis hun bliver ved med at gøre sådan? Jeg skubber hende til side, forsigtigt, så ingen opdager det.

Et undertrykt grynt fanger min opmærksomhed. Jeg kigger op og ser, at Gideon smiler til os.

„Jeg kan se, at I to er i familie,“ kommenterer han. „I minder mig om mine brødre og mig.“

„Tja, altså, kan ikke leve med dem, og du må ikke slå dem ihjel for din mor.“ Jeg rækker over og roder rundt i min søsters hår.

„Stop det.“ Hun slår min hånd væk og sender mig et dræberblik.

„Jep, søskende. Er det ikke bare det bedste?“ Gideon blinker.

Mit hjerte eksploderer. „D-d-det bedste,“ stammer jeg.

Ved siden af mig stønner Shea. Alle andre griner. Alle andre end Jordan.

Hun ruller med øjnene i stedet og vikler sin anden arm ind i Gideons. „Kom nu, venner,“ siger hun og leder gruppen væk fra os. „Jeg overvejer at holde en fest, og jeg tænkte på, om I kunne hjælpe mig med at finde ud af, hvor meget sprut vi får brug for. Har jeg fortalt jer, at min far arbejder sammen med Kendrick Lamars agent? Måske kan vi få ham til at underholde til Efterårsballet.“

Gideon liver op. „Kendrick Lamar? Det ville være fedt, Jordan.“

„Ja, ikke? Hans musik er så interessant.“ Resten af hendes samtale er for lav til, at Shea og jeg kan høre den.

„Kender hun virkelig Kendrick Lamar?“ tænker jeg højt.

„Måske? Hvem ved?“ Shea vender rundt og retter på min jakkekrave. „Du gjorde det godt lige indtil det sidste der. Forsøg venligst at tale i hele sætninger, når du er i nærheden af Gideon. Ingen ønsker at date en idiot.“

Mine kinder bliver varme. „Tak, Shea.“

Hun ignorerer min sarkasme og klapper mit ansigt. „Velbekomme. Lad os gå indenfor.“

Vi vender rundt for at følge efter Jordan og Royalbrødrene. Ved foden af trapperne finder vi Jordan, der står alene ude ved siden og taster noget på sin telefon.

Jeg vil gå forbi hende uden at sige noget. Efter min mening er der ingen grund til at vække bjørnen, men Shea stopper.

„Hej Jordan.“

Jordan løfter hovedet en smule, ikke nok til at se på os, men nok til at anerkende vores tilstedeværelse.

„Shea, sig til din søster, at hun skal rulle tungen tilbage i munden. Hun savlede på Giddys sko.“

„Det siger jeg videre,“ siger Shea tørt, så hiver hun mig op ad trappen, før jeg kan komme med en fornærmelse.

„Giddy?“ spørger jeg forundret, så snart skoledørene lukker sig bag os.

„Det er til at brække sig over,“ samtykker Shea. „Men det er, hvad det er. Jordan er i toppen af fødekæden. Du må ikke irritere hende, ellers går det galt for dig.“

Asshole Park begynder at vise sig som det mareridt, jeg forestillede mig, det ville være. Jeg stryger en hånd over mit helt glatte hår.

Skolen er fyldt med et par hundrede børn fra Sydstaternes fineste familier. Og med fineste mener jeg dem, der har penge. Men selv her er der et hierarki. Der er dem, der har nedarvet deres rigdom, og hvis oprindelse ingen har lyst til at tænke på. Så er der de nyrige, som oftest også har en tvivlsom herkomst. Så er der de studerende med stipendium, som enten forsøger at gifte sig til penge eller skabe deres egen forfærdelige slægtsarv. Basalt set forsøger alle her at få den største bid af kagen.

Sådan har det været siden middle school. Jeg tænker, det var der, vi først begyndte at lægge mærke til, at vi kunne skille os ud fra hinanden ud fra, hvor langt tilbage til Mayflower vi kunne spore vores familietræ.

Shea og jeg kommer fra en nyrig familie, der har tjent sine penge på manufakturbranchen i modsætning til jord ligesom Royalbrødrene. Der er ikke mange familier tilbage, der har nedarvet deres rigdom – i det mindste ikke nogen, der rent faktisk har penge. Jeg tror, det er derfor, der er så mange piger, der er vilde med de fem Royalbrødre. Det er en chance for at polere familietræet.

Det er nu ikke derfor, jeg er forelsket i Gideon Royal. Og det er heller ikke, fordi han er lækker. Ikke at hans høje, slanke og muskuløse krop er frastødende, men det er heller ikke det.

Det er, fordi Gideon Royal, til trods for rygtet om hans kolde personlighed, var sød ved mig, da jeg havde allermest brug for det. Jeg vil aldrig glemme det øjeblik. Han stjal mit hjerte dengang, og det er hans for evigt.

Nu har jeg et år sammen med ham til at regne ud, hvordan jeg vinder hans.




Stay tuned

Facebook

Følg med i Flamingos verden. Vi poster om vores hverdag på forlaget og om det, der ligger vores lyserøde hjerte nærmest – bøger! Både de sjove, de sexede, de tårefremkaldende og de mest underholdende af slagsen. 
www.facebook.com/flamingobooks

Instagram

Flamingos bogunivers med masser af bog-​stemning og inspiration til de mest underholdende læseoplevelser, der holder dig fanget til sidste side. 
www.instagram.com/flamingobooks
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